
Item 
no. Part Number Material Description QTY.

1 10022249_H vinge Ø110 PVC_rB
Højre vinge 
Ø100/Ø110 
Beton/PVC

1

2 10023249_V vinge Ø110 PVC_rB
Venstre vinge 
Ø100/Ø110 
Beton/PVC

1

3 10050005_Skive PVC Ø45x5_rA Skive PVC Ø45x5 
til drejerør 1

4 10050011_Friktionsskive Ø60_rA Friktionsskive Ø60 1

5 10050015_Låseskive_rB Låseskive til lås af 
flad møtrik 1

6 10300047_Flad Møtrik_A4_M12_DIN 439-B
kontramøtrik M12 
(flad møtrik) DIN 

439
1

7 10300049_Bolte DIN 933 A4 M12x65_fræset_rA
Sekskantbolte A4 
DIN 933 M12x65 
med udfræsning

1

8 20010020_TX26_Topplade_med_lås_ Ø110-Ø200_rA
Komplet Topplade 

TX26 Ø110 til 
Ø200

1

9 20040019_Spjældsamling_Ø110_PVC_LOCK_rA Spjældsamling 
Ø110 PVC LOCK 1

10 20050001_Drejerør_rA Drejerør samlet 1
NO PART OF THIS DRAWING MAY BE
REPODUDUCED, PASSED ON TO OR MADE
USE OF BY ANY PERSON NOT AUTHORIZED
BY NORDISK INNOVATION ApS
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CLAPET ANTI-RATS TX26

Manuel d’installation pour les modèles suivants:
TX26 LOCK avec clapets équipés d’un verrouillage à encliquetage
Regards de nettoyage et d’inspection de Ø100 mm à Ø160 mm 
REMARQUE : Vérifiez toujours que les clapets sont correctement positionnés 
avant l’installation.

INFORMATIONS IMPORTANTES
Attention : Les clapets sont extrêmement tranchants. Portez toujours des gants de protection 
lors de la manipulation du clapet anti-rats. Lisez attentivement ce manuel d’installation avant 
d’installer le clapet anti-rats. L’installation doit uniquement être réalisée par un installateur 
qualifié. Le clapet anti-rats doit uniquement être manipulé par des professionnels connaissant 
les systèmes d’eaux usées. L’installateur est responsable de vérifier que le clapet anti-rats est 
compatible avec le regard concerné et qu’il peut y être installé.
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Un clapet anti-rats de Nordisk Inno-
vation est équipé de clapets réversi-
bles et peut être installé aussi bien 
du côté de l’entrée comme du côté 
de la sortie.

Important ! Vérifiez que les clapets 
sont orientés correctement par rap-
port au sens d’écoulement souhaité.

Si les clapets sont orientés dans 
le mauvais sens, l’écoulement sera 

bloqué car les clapets ne pourront 
pas s’ouvrir.

Le système de clapets peut être 
inversé en éloignant la goupille (2) du 
système de clapets, puis en retirant 
celui-ci.
Pour le remontage, replacez le systè-
me de clapets et poussez la goupille 
(2) vers celui-ci jusqu’à son verrouil-
lage correct.

La flèche (1) indique le sens d’écoulement lors 
d’une installation sur le côté SORTIE. 

La flèche (3) indique le sens d’écoulement lors 
d’une installation sur le côté ENTRÉE.

Orientation des clapets

Avant l’installation, vérifiez que le 
système de verrouillage fonctionne 
correctement. 
Maintenez le clapet anti-rats à l’hori-
zontale, saisissez le clapet avant (4) 
et déplacez-le plusieurs fois d’avant 
en arrière. 

Vérifiez que le verrou (5) empêche 
l’ouverture du clapet avant. 
Le clapet du TX26 LOCK est équipé 
à la fois de dents tranchantes et d’un 
verrou (5) empêchant l’ouverture du 
clapet avant (4) tant que le clapet 
arrière (6) n’a pas été actionné.

Verrouillage des clapets TX26 LOCK
Regards de nettoyage et d’inspection de Ø100 mm à Ø160 mm

Verrouillage désactivé Verrouillage activé
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Les clapets anti-rats Nordisk Innovation 
sont fabriqués en acier inoxydable AISI 
316 résistant aux acides et sont homo-
logués VA par ETA-Danmark. 
 
Afin d’éviter le grippage et le soudage à 
froid des filetages, il est recommandé 
de lubrifier la partie filetée (8) avec une 
pâte de montage lors des opérations de 
service et de maintenance. 
 
Lubrifiants recommandés :
•	 CRC Ceramic Paste
•	 UNICAN ASW-1400

Retirez le couvercle et inspectez le 
regard. Nettoyez-le si nécessaire. 
 

Fixez le clapet anti-rats à la tige 
de montage, descendez-le dans le 
regard d’inspection et introduisez-le 
dans la conduite d’entrée ou de 
sortie concernée jusqu’à ce que la 
butée du clapet anti-rats (7) entre en 
contact avec la paroi du regard. 

Tournez ensuite le tube de montage 
(9) dans le sens horaire jusqu’à ce 
que le clapet anti-rats soit solide-
ment fixé et que la butée mécanique 
soit atteinte. 
 

Retirez la tige de montage. L’instal-
lation est alors prête pour l’essai de 
rinçage.

Lors de l’essai de rinçage, utilisez 6 
à 7 feuilles de papier toilette et acti-
onnez la chasse d’eau 2 à 3 fois tout 
en vérifiant visuellement que l’eau 
et le papier traversent librement le 
clapet anti-rats. 
 

Après l’installation, fixez la plaque 
signalétique fournie dans la partie 
supérieure du regard. 
 

Le clapet anti-rats doit faire l’objet 
d’un entretien au moins une fois par 
an. 
 

(Voir le plan d’exploitation et de 
maintenance sur notre site web.)

Guide d’installation

Nous serons ravis de répondre à tout-
es vos questions ou de vous apporter 
notre aide. Veuillez scanner le code 
QR pour obtenir nos coordonnées.


